
Гарри, словно тень, скользил по коридору поезда, без цели и направления. Внезапно,
распахнулось купе, и его взгляд столкнулся с парой широко раскрытых фиалковых глаз. Они
принадлежали Барбаре Забини, стройной итальянке с гладкими, как шёлк, чёрными волосами,
которые она небрежно крутила. — Ищешь купе, Поттер? Может, присоединишься к нам? —
прозвучал её голос, сладкий, как спелые вишни.Гарри, прищурившись, взглянул через плечо
на остальных обитательниц купе. Три девушки, имена которых он не мог вспомнить, но чьи
лица казались знакомыми. Две из них — Слизеринцы, однокурсницы Дафны, его... ну, как бы
это сказать... его спутницы по поезде. — Нет, спасибо, Забини, — отрезал Гарри, чувствуя, как
внутри него зарождается лёгкая тревога.— Боже, как холодно, аж мурашки по коже. Какой
восторг... — Барбара театрально поежилась, при этом не отводя от Гарри взгляда.— Ты
флиртуешь со мной, Забини? — Гарри приподнял бровь, не скрывая своего недоумения.— Ну и
что, что флиртую? — ответила Барбара, игриво подмигнув. — Хотя Дафна бы на меня
рассердилась. Очень, очень зла.— Что? С чего бы ей злиться? — Гарри нахмурился, искренне
не понимая, о чём идёт речь.Барбара закатила глаза, словно говоря: "Ну ты и тупица!". —
Каким бы талантливым ты ни был, Поттер, ты всё ещё такой же невежественный, когда дело
доходит до девушек. Не можешь же ты честно сказать, что не заметил в ней ничего
особенного? Или другие девушки, с которыми ты постоянно общаешься, например, та
гриффиндорка, — она с усмешкой произнесла последнее слово, словно смакуя его.— Прекрати,
Забини. К чему ты клонишь? — Гарри начал терять терпение.— Я не в том положении, чтобы
говорить тебе об этом, Поттер. Если хочешь знать, спроси её сам. Дафна — моя подруга,
поэтому я держу язык за зубами, — Барбара хитро ухмыльнулась, замечая раздражение на
лице Гарри. — К счастью, я не отношусь к числу твоих сумасшедших поклонниц, так что я
никогда не расскажу. Не повезло, Поттер.Её самодовольная ухмылка была недолгой. Гарри,
притягательно улыбнувшись, нежно провёл пальцем по её левой щеке. — Правда? Правда?
Кажется, я помню, как ты время от времени болела за меня, — Гарри наклонил голову,
приближаясь к ней, заманивая её в свою игру. Его изумрудные глаза, полные хитрого света,
смотрели прямо в её фиалковые. Щеки Барбары вспыхнули, как огонь, а её дыхание
участилось. — А теперь скажи мне, что это за история с девочками? — продолжил Гарри,
заставляя её нервничать.Барбара покачала головой, упрямо не желая сдаваться. Её глаза
расширились, когда он ещё больше сократил расстояние между ними. Она чувствовала его
теплое дыхание, щекочущее её кожу.— Сейчас, сейчас, Забини. Я знаю, что ты и две твои
подружки пробрались в раздевалку в прошлом году. Вы так непослушны... — Гарри хищно
улыбнулся, зная, что попал в точку.Румянец Барбары, казалось, стал ещё ярче, а её глаза
расширились от неожиданности. Её подруги, сидящие в купе, тоже покраснели, но не от
чувства вины или стыда, а от воспоминаний о теле Гарри Поттера. — Гарри! — прозвучали два
крика, заставив Гарри перевести взгляд на источник звука. Но он не отпустил подбородок
Забини. Дафна, Каллиста и Реджин, потупив взгляд, смотрели на него. Дафна, топая ногой,
скрежетала зубами от злости. Она подошла ближе к Гарри и бросила на него яростный
взгляд.— Какого черта, Поттер! — прорычала она.— Просто расспрашиваю её о тебе. Забини
сказала мне, что ты разозлишься, если поймаешь её за флиртом со мной. Я хотел узнать,
почему, но она не поддалась. Поэтому я использовал другой подход, — непринуждённо ответил
Гарри.— Что! — Дафна покраснела ещё сильнее. — Хватит! Ты идёшь с нами!Она схватила его
за воротник и силой оттащила от Барбары.— Увидимся позже, Забини. Не скучай по мне
слишком сильно... — Гарри добродушно подмигнул, наблюдая, как Дафна тщетно пытается
скрыть свой румянец. Реджин и Каллиста, схватив сундук Гарри, потащили его за собой,
бросая на Барбару презрительные взгляды. Барбара, погружённая в свои мысли о Гарри
Поттере, не замечала их. Она поняла, что он - очень опасное оружие. Он не боялся ничего, ни
опасности, ни трудностей. Но сегодня, похоже, удача была против него. Гарри, съёжившись на
сиденье купе под четырьмя уничтожающими взглядами, почувствовал, как внутри него
зарождается тревога. — Это зашло слишком далеко, Гарри, — прорычала Регина, нарушая
тишину. — Первое, что ты делаешь на борту поезда — это... это... вместо того, чтобы искать



нас?— Эм... Что мы опять обсуждаем? — Гарри, как всегда, делал вид, что не понимает, о чём
идёт речь.Каллиста, обычно мягкая и не склонная к насилию, грозно посмотрела на Гарри.—
Не надо нам тут голову морочить, Гарри Поттер. Что ты делал, так откровенно флиртуя?
Неужели тебе не стыдно? Что вы можете сказать в своё оправдание, мистер? — спросила
она.Гарри не успел ответить, как в разговор вмешалась Шейла. — Слизерин, из всех людей!
Почему это должны быть именно они? Они подлые змеи! — Шейла посмотрела на Дафну и
смущённо улыбнулась. — Конечно, это не считая тебя, Даф.— Итак, технически, ты имеешь в
виду тот факт, что вы, девочки, завидовали тому, что я флиртовала с Забини? ...Это потому, что
вы завидовали положению, в котором находился Забини? Я бы не стал винить вас за это, тем
более что парень — это я... — Гарри ухмыльнулся, заметив румянец на лице каждой из
девушек.— Не смей даже пытаться использовать этот трюк против нас, как ты делаешь это с
другими девушками, Поттер! Мы не такие... — Дафна резко оборвала фразу, когда он
придвинулся к ней ближе.Правая рука Гарри легла на сиденье купе, а левая, словно в
шутливом заигрывании, уложилась на подбородок Дафны, заставляя ее голову повернуться к
себе. Изумрудные глаза Гарри, как хищные кошки, заглянули в ее, а остальные три девушки,
затаив дыхание, замерли, их губы чуть приоткрылись. Удивленные, они наблюдали, как их
единственный друг-мужчина, словно ловкий маг, управляет ситуацией. — Не волнуйся об этом,
— усмехнулся Гарри, отстраняясь от Дафны, — Меня Забини не интересует. Просто забавно
наблюдать, как она краснеет. Не понимаю, почему вы, девочки, так нервничаете… — он бросил
на них недоверчивый взгляд. — На самом деле, почему вы злитесь? После того, как вы столько
раз видели, как я это делаю, можно подумать, что вы уже привыкли. Это не похоже на что-то
новое…Девушки, словно ошеломленные, покраснели еще сильнее. Дафна, скрестив руки,
уткнулась в окно. Шейла, старательно избегая его взгляда, засвистала знакомую мелодию,
делая вид, что ничего не происходит. Каллиста, словно очарованная собственной красотой,
опустила глаза на свои ноги. Регина же, словно испуганная, скользнула к двери и, уставившись
в пустоту, начала искать кого-то глазами. — Ну что? Я жду ответа… — проговорил Гарри,
заметив их неловкость.— Я… я должна найти Анну, — пробормотала Регина, — Ей, наверное,
одной скучно. Увидимся позже. — Она выскочила из купе, оставив дверь полуоткрытой.Шейла,
воспользовавшись удобным моментом, быстро придумала оправдание: — Мне нужно найти
Вуда… насчет квиддича и всего такого. Знаете, как говорится, планирование — лучший способ
подготовиться к будущему! — Она нервно хихикнула и выбежала следом за Региной.Каллиста,
прочистив горло, поднялась и, избегая зрительного контакта с Гарри, проговорила: — Я хочу
кое-что обсудить с Пенелопой и Кси. Мне нужно идти.— Клируотер и Ли? Зачем? — спросил
Гарри, прищурившись.— Эм… ну, знаешь, Гарри… подготовка к этому семестру, —
пробормотала Каллиста, прежде чем исчезнуть в коридоре.Гарри, глядя на Дафну, ждал
аналогичного оправдания, но она просто встала и, не сказав ни слова, выскочила из купе,
оставляя его одного. — Что, черт возьми, это было? — прошептал Гарри, с недоумением качая
головой. — Сколько бы я их ни знал, так и не смог понять девушек. — Он устало вздохнул и,
щелкнув пальцами, с грохотом захлопнул дверь. — Что бы это ни было, разберусь потом.
Сейчас мне нужно поспать. — Он прикрыл глаза. — До Хогсмида еще долго, лучше отдохнуть.
Я все еще устал после тренировки с Мерлином. Физически — нет, но морально — да.
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